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HIFIE “survival of the fittest in the natural world” ZEZEIE ALEEFHHI B YA REEM . FEIEEX
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BF IR, “RE”, “BEAR” ZFOS5, MEAEHESERXEXNEER S ERERSTE T A
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Abstract

The concept of “survival of the fittest” translated by Yan Fu was highly accepted in China in the late
Qing Dynasty. However, its meaning in the Chinese cultural context is not exactly equivalent to the
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Aun It

original meaning of “survival of the fittest in the natural world” in the English cultural context. In
the Chinese cultural context, its purpose is to preserve the Chinese people, culture and nation. In
the English cultural context, it provides theoretical basis for the rationality of aggressive wars, over-
seas colonization, racism, etc. The threat of subjugation and genocide have led Chinese people to
accept the translated concept “survival of the fittest”. However, their acceptance is based on the cul-
tural soil that emphasizes “morality” and is not a complete acceptance. The acceptance is on the ba-
sis of elimination of inhumane features in the original text. Yan Fu’s elegant translation is faithful
to the original text and, in the meanwhile, elevates the original text, which improves the acceptance
of the rendition. However, it also makes many Chinese people content with slogans like “competi-
tion of the species”, “natural selection”, and “survival of the fittest” instead of developing an un-
derstanding equivalent to that of Westerners on important aspects of Social Darwinism.
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1. 518

IR HT 1, 2020 4FA P 7 R 25 FRAEVCKH “ herd immunity (BEAG2) 7, #5458 4 “a resurgence
of social Darwinism (#2335 /R SCE XIBERERR)” 5 2022 SEHILASR, LLSE A E AL QAW KR S b
R, FEZ—A “BRCEE” o R “Hik/RCEL” A RE NG, HRIE I “PsREE,
EHEAEAR” B HARTE, WA A2k R CE L EH) “survival of the fittest in the natural
world” A8, £ (HIEE L) —Bd, MUAE/RIEH “RATERTLAS, BIRGLLMBENITRE, &
TR X e g TA I ARE S AT R I AR 7 [1]. MTE AR 55 ™ K (1854~1921)% survival of the fittest in the
natural world B “PI5e K%, & AAF” BIRHE, SEEE THBEMEM? B “DERE7 . “EHE
177 SR A RE LB ARG 5 76 7 ASHZ S0 TE 1A S E AR 2 BRI R, LB —F
FARIBTEFAESCES P R U AL, DMESRFUENDOE UGBS “Dse R, EHER" RO
Yy T IX R .

2. “Survival of the Fittest in the Natural World” 5#£3A5R3CE X HER

W R IE SAEBE A 2l R N, — M 3 e e IE 25 44 A2 )22 2K /R 3L (Charles Robert Darwin)
FrE HU ) “survival of the fittest in the natural world” . 1831~1836 4F )3 /K 3C 8 DL = K 1 & 4o, B« 5
A7 SEMMERE S, MAESED T HE 7 REWSEMAEARSE, BEELELGEMTR, BT it
LIIES . 7E 1859 4F Hiki 1) On the Origin of Species by Means of Natural Selection or the Preservation of
Favoured Races in the Struggle for Life(f&iF& The Origin of Species {#IFEIE) ), &R CH K E R EHEY
TITE AL A GE R, A AE I A% (heritage) . A% 5 (variation). ZE 772} 4+(struggle for existence)
1 H SR % (natural selection) 1 [2], HEHARIE 2, HRER &%, AWRREBIN, EHEAL ERE T
AW HEAL 8 27 i (theory of evolution).
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1861 FEFLEAMHE K. N FHEE (Thomas Henry Huxley) B K3 H “H:4x3k 8 32 3 X (Social
Darwinism)” [, DMUIRIETIA/RSCHRER . B0, A% — RAPZ S, IR H X
AR ] B SRRHE LA ST T AR AN i

1864 A HE [F ¥ A FAMAKS « 17 7¢ ZE(Herbert Spencer)7E 32 1 Principles of Biology ( {ZE#JRFE) )H
IR CEEAAE” M TIERICH “HRER” . “RSES SR B SRR IS riE A
RIT[2]. Ait, fhdRH T —HE “P” Wai, OB R KRB, STtk T <
Z 9, YONFTE R E R SRR AR T B 5 P AE AR PR IE R,  T AERARJE 2 R BRI ANE L
FERE ARV S rh, TR ZE SOOI SO T “ B B, RO — VT E 500 T 55 N8, AR5 AR “A
TR, BOZEEIK. MRS 5 30 FHISEE, IRZHTRIERI, PAS SRR gk, T
NHE R EAESR . — B E], 2k RS F SO0 s BRI 2 B, DLE T3 BN “ B /R SCE .

1898 4F 6 J, HIE 2 4 2= P BRI R 145 221 Evolution and Ethics and Other Essays ( (K
BIR) ), BEES). “RBEZH, BMARREEE R, TS K BHEAZ, NERE K 7 [3] CRER)
Mz AR A S, & A7 B, A, ZPARASIERCE T EfkEN “Pse ki, &
AL, WHESREAESMEI AL AT ORI ENSARTE, TR R BRI T AR A LR B
TPUESCATESE 1 S R DSR4 e 2

3. “MIRXE, BEET WHIFASER

19 a0 R, VG775 50 A RARFIRFT IR E E 1], e KRR T, TR, e EERRT
HFHME S B2 TME” [3]. X “TIEKR G, MR TAESGR MR . ST,
A I AR T B s FE AL S bR . 23 B AR A I ERE AR RS B 5O FE S BRIE 1, AUE R
PR AT B JEAE A 24 2208 /R S SCRRT 8043, T 3 RUHE 300 2 5l i A0 3 5 B4 19 5 30 43 Rt
VAR, JRE R R TR R —Hi,

N AEE AT W, “AIRIE A5, ST ERM” FEs, mEENFEERAIRERS, MEFIEF
M HEAT RO, RO R R A R 1, AT A 70 RO [ i R ARSI . CRIEIR) 1)
W, MERAFKTES, HMEAAEANBEZE, MERMI 2@ REPEAREEZAER, A6
Kk “CREFE” W2, DN EES WG “RELIR @& A" W, ol
AW 25 R

() “WmRFE, EEEL” MEN

N T IEFIGREE R AR EH K, ™R “—425r, A AN [3], REIESEE T “EiRm” B
PR, L “survival of the fittest in the natural world” FIEIRE A, A “f5 THAME” , BSfhisit &t
e X — FH B AR, A R FUHEE 007 SO DASRIEAE IR MBI o, BN s AR B
PIPUERIB B, KBS “in the natural world” BTE, B “TEAEMNAEL S NERMENL, FRb@E
S ek R L 4 B s, B R ST R R IXAN IR B HLITHR 2 FE B B “ the natural
world” , SRAISGRRERG NS “IE8E” , WRER “REBE” , WA T 58 A0 RREST 3R R R R
PESC “WIse RBE” o SUCER, % RIS IR A B K 45 survival of the fittest i il ¥ % 46 (1)
FIGBIRER —— “RRERIE AT UEAE TR, FIRDE RS RS M EZ. HRSAN “EHEE” .

(Z) “Wse R, EHEL” WIS

il “HG” BIRRE, A CRIEIR) — 280N R SRAERNA 71 AR, BORJURASR A R4
1, FRRE T A SR EE I N DGE UGBS 818, — ) “RiE” “WPse” R\ S0 ot 2
Pnl SRS P BB EN, GBI B ORI R 2 DR E 1508 41 SR 1 )5
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AL

R o W SRINSZ (1 B NSy 9y F a6 A Se 5+ I H O, b T ez iR E SR H % . ™8 “IHAE” 1)
PR T[S grith G, Bl “EEESRIT” , CANSRANIR, SRR, “HEERIKT .
A, R CPHAE” IREE SN T POERGE WML, HA TEZHE R L —— “RIELIKT |
“URIMELIM” « RBHER” E, Glanxt MR Fia e . R EEAFE ST, 5T
ZEWVRIT AR, KA S IR AR DURAE Nk IXRIA/R U — M EARR S 5 RTE =4
ZLHECHBANIA ST, R TR HREPIA Gt H—E SN, BELE
T, HARY. 7 WIE “RAFEBW” 5]

AT, “UDTERFE, EFAAFAEDOE S TE B I S, 5 “survival of the fittest in the natural world”
TEPEE OB R R SR B 2

4. “Survival of the Fittest in the Natural World” 5 “{=XiF, EE4+E"
HWEFEEERE

(—) FLECAIESE S “survival of the fittest in the natural world”

BEAL RS, HBMTLEEES T ERAVBLER 6], RE—BIIAN, ok /R E UM
“survival of the fittest in the natural world” P& 4 F SRAE R BS GG WAMER . B HBUETAE L. B
BORIRA 32 3. ANFRRAGERTS . PR32 X A B 32 30, RT3, gk 32 . RIEE K Z R g b
F BT JEEAAE A BRI IR AR . S RMRERZ,  “Dse R, EHELL” Wk NDUE SCHIE
B, AN T RER. TEEERF, MR g™ AU RAE AR B B R OF B AR, R
FEGETE SO TR R AE I D Re BRI AAE R PR 15K o [ B, B R R B R4 HAEE .

CGEFAMUGRIRAVER G —A TR, W e Rew sl AT R4E[6]” . BARFLE 19 VIR
B LL “ R EARMIEEN” SR AR A B AT v RevE, BRI R R XAER TR S
ERENIARE 7T, EXORBHRAN, 5 “S9RmE” “BEiEsE” R SGA; BIRM 1944 4
46, FESTA/RICE R BIMESS, (HANEEE S MR, AR RRE SRR WX TR
B, HRE—THCRARKAT . AT AR AR A NN . 7 [7]15 5G4 /R 1
KZFRHSORTEYL: AR ZA R, A R R RIRkE), RASEHEA SMRENI. 7
SR, REEU “HEB , AT EEFES, APk RESESI0AE, RERTER#
R E PR, dhar ik RO SUIIAER BRI 12 R A7 AE T REE

(Z) PUBSATESE ) “Psa REE, EHEAEAE

AN, B FhiE 5 #8 LA B CMRE 0 07 U L R AR T L DOEESE, —PiE SR 5 —
B E RSB RIS KRG R R[8]. TR BRI SRR, “TEREE, & AR AR
AH B 5 B R A T Ak, F2A T TR LIRS A E .

Bt “R”, fEEAGERRA AR S, AR 8 R, CNE LN
NEORRNT o PFCR”, f25 FIFAE A S AR 5 B2, R AZAMI—PI IR 8 “R” .
PR natural BERK “R7, BRI TERE, OESETEANMIARI IR, FERAE RS SRR I i Hh gk
“EHRT i, AR SOX - EEM SRR R F SRR, HTEK ‘PR . “R
BIR” , RUFMEA WL, EAAREWEREIE CRH SRS B SRR, o

IO FAE B G B R fE T2 2 RO, T IR EE “HZ R B AN RRE LY 208, TWE 2 B AN AT IA LLED
G (4], WO HER SCRER, OB A BRI 5 1] R R o TR ) A DR A A DA
FAARE ()8 ), 0L THE )47 5 R B PO B RS 4% 2, AL T 7 52 T B8 P oty A 5 kvl R G B AR 1 5% ),
AT U AR TR EZ . BRGIRIG“ERN (RER) - “ROEHBERE CRER) , FIRAE
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B

TR, EFICTIREHE o 7 [OFTI, BR T PEAEIRBARBRUESN, ™5 6 A4 52 R 15 26 T
PR, HORMIB L, SRHA . AT, N MRS TR, R P R R
VEEER), AT “RSINTE DAETVZ AN “PsE R, SEH AR, PRAERIA/RLEL, B
A HILA TR R AT LU

SIS “PSERFE, SEH AR ML AP E 52 R HRE, —ERT R R, <1
SURLEE 57 350 LA AR P 0 SCA 5 S 3 0 S S AT T AP0 4 0 K R B B L 1
OB | “WpsERAR, AR MIEAR, (R B R R LB, NRAMEE, TR
S P PUSRTAT IR0 2F, AR ASEVESS, AWML, TR “H8” [0 h T 1k
T (R AT, R LR BT
5. 45

=4 1% survival of the fittest in the natural world PRSI REL T B INBGE I, 78R T BIR(E
NIRRT B, A5 B TP R OB BTN ], 325212 B AR H AT ST BOE S, iz EAE G« s
A B S AR, TEE CORSIAME” . e RER, EFEAEAE” BAEE NS T T A
JOE RS E I . CUISEREE, EHEAEAT WIEEN, BERESE T RSO E TR, R T R
FREE, FRWAFZEANEDT “D5a” , “REFE7, “EEEMF” FRL, HEARHSEIRE X
{10 BB U s R 7 O NS E R AR . SR DUE UGB “Dse KRB, WEHER" BIRE &SRB Y
HARPFE P RS, BT T3 N AR ——E N R4 a7 B AR, R TIURA
TRAEAF G, RRal 4R T EESR) <7 S0k,

BE K
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